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No. 45214* 
____ 

 
Switzerland 

 

and 
 

Italy 

Convention between the Swiss Federal Council and the Government of the Italian 
Republic on the renewal of the concession relating to the linking of the Swiss 
railway network with the Italian network through the Simplon Tunnel from the 
national frontier to Iselle, and to the operation of the segment from Iselle to 
Domodossola (Renewal of the Simplon Tunnel concession). Turin, 28 March 
2006 

Entry into force:  1 April 2008 by notification, in accordance with article 14  

Authentic texts:  Italian 

Registration with the Secretariat of the United Nations:  Switzerland, 5 September 
2008 

*The texts reproduced below are the original texts of the agreement as submitted. For 
ease of reference, they were sequentially paginated. The relevant Treaty Series vo-
lume will be published in due course. 

 
 
 

Suisse 
 

et 
 

Italie 

Convention entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la République ita-
lienne relative au renouvellement de la concession concernant la liaison du ré-
seau ferroviaire suisse au réseau italien à travers le Simplon depuis la frontière 
nationale à Iselle et l'exploitation du tronçon d'Iselle à Domodossola (Renouvel-
lement de la concession du Simplon). Turin, 28 mars 2006 

Entrée en vigueur :  1er avril 2008 par notification, conformément à l'article 14  

Textes authentiques :  italien 

Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Suisse, 5 septembre 2008 
*Les textes reproduit ci-dessous sont les textes authentiques de l'accord tel que soumises 

pour l’enregistrement. Pour référence, ils ont été présentés sous forme de la pagina-
tion consécutive. Le volume correspondant du Recueil des Traités sera disponible en 
temps utile. 
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[ ITALIAN TEXT – TEXTE ITALIEN ] 
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